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POROZUMIENIE O WSPÓŁPRACY/ LETTER OF AGREEMENT 
dla Funduszu Stypendialnego i Szkoleniowego/ for the Scholarship and Training Fund


pomiędzy/ between:



	..........................................................................
..........................................................................
..........................................................................
..........................................................................
Nazwa i adres Wnioskodawcy/ 
Name and address of the Applicant, 
zwaną dalej „Wnioskodawcą”/ 
further referred to as the „Applicant”, 

	

reprezentowaną przez Panią/Pana:
represented by Ms./Mr.:
.............................................................
.............................................................



a/ and:

	..........................................................................
..........................................................................
..........................................................................
..........................................................................
Nazwa i adres Instytucji Partnerskiej/ 
Name and address of the Partner Institution,
zwaną dalej „Instytucją Partnerską”/ 
further referred to as the “Partner Institution”, 

	

reprezentowaną przez Panią/Pana:
represented by Ms./Mr.:
.............................................................
.............................................................




Krótki opis instytucji Wnioskodawcy:
Brief description of the Applicant:










Krótki opis Instytucji Partnerskiej:
Brief description of the Partner Institution:




[bookmark: _GoBack]



Artykuł 1/ Article 1

	1. Niniejsze Porozumienie o współpracy dotyczy realizacji projektu Rozwój Polskich Uczelni w ramach Funduszu Stypendialnego i Szkoleniowego i zostało przygotowane zgodnie z Regulacjami w sprawie wdrażania Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego 2009-2014 
i Norweskiego Mechanizmu Finansowego 2009-2014.

2. Strony potwierdzają, że niniejsze Porozumienie 
o współpracy zostanie dostarczone do Operatora Programu wraz z wnioskiem aplikacyjnym na projekt w ramach działania Rozwój Polskich Uczelni do Funduszu Stypendialnego i Szkoleniowego.

	1. This Letter of Agreement refers to project implemented within the measure Development of Polish Higher Education Institutions of the Scholarship and Training Fund, and was prepared in accordance with Regulation on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2009-14 and Regulation on the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-14.

2. The Parties hereby declare that this Letter of Agreement will be submitted to the Programme Operator along with the Application Form for the measure Development of Polish Higher Education Institutions of the Scholarship and Training Fund.




Artykuł 2/ Article 2

	1. Strony wzajemnie postanowiły podjąć współpracę w ramach projektu [tytuł projektu – wersja polska] w ramach Programu Fundusz Stypendialny i Szkoleniowy, który będzie realizowany w okresie [prosimy wskazać okres realizacji projektu].


2. Współpraca Partnerów w realizacji projektu będzie polegać na: 
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………
(prosimy krótko opisać cel projektu i podać ogólne zasady współpracy)
	1. The Parties have hereby declared to establish cooperation within the project [project title in English] under the Programme Scholarship and Training Fund which will be implemented in the period [please indicate the period of project implementation]. 

2. Cooperation between Partners will include:

……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………
(please describe briefly aim of the project and the main idea of cooperation)



Artykuł 3/ Article 3

	Podział obowiązków pomiędzy Wnioskodawcą 
a Instytucją Partnerską przedstawia się następująco:
(prosimy określić podział zadań w projekcie między instytucjami uczestniczącymi w projekcie, w tym opisać zadania związane z zarządzaniem finansowym oraz wskazać, jakie wydatki będą podlegać refundacji 
z budżetu projektu)

Wnioskodawca
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………

Instytucja partnerska 
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………

Strony zobowiązują się do zapewnienia wysokiej jakości realizowanego przedsięwzięcia.
	The distribution of tasks between the Applicant and the Partner Institution is as follows:
(please describe briefly the distribution 
of tasks between institutions participating in the project, including the financial management issues; please also indicate which project costs will be refunded within the STF project budget)

Applicant
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………

Partner Institution
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………
……………………………………………………………

The Parties hereby declare to ensure the high quality of the implemented project.



Artykuł 4/ Article 4

	1. Strony przyjmują do wiadomości, że kwoty dofinansowania wymienione w budżecie projektu (pkt. 10 Budżet projektu we Wniosku aplikacyjnym) są podstawą do wyliczenia ostatecznej wysokości dofinansowania. 
2. Wnioskodawca oraz Instytucja Partnerska przyjmują do wiadomości, że ostateczna wysokość dofinansowania projektu może zostać zmieniona decyzją Komitetu ds. Wyboru Projektów. W przypadku zatwierdzenia projektu do realizacji przez Operatora Programu Fundusz Stypendialny 
i Szkoleniowy, informacja o ostatecznej wysokości przyznanego dofinansowania, w podziale na kategorie budżetowe, zostanie przekazana do wiadomości Wnioskodawcy po zakończeniu procedury konkursowej.
3. Wnioskodawca powinien poinformować Instytucję Partnerską o ostatecznej wysokości przyznanego dofinansowania w PLN.
4. Wnioskodawca i Instytucja Partnerska przyjmują do wiadomości, że wypłata przyznanego dofinansowania nastąpi w PLN, na konto Wnioskodawcy wskazane w Umowie finansowej.  
	1. The Parties hereby acknowledge that the limits of grant specified in project budget (section 10. Project budget of the Application Form) are the basis for calculating the final amount of the awarded project co-financing. 
2. The Applicant and the Partner Institution acknowledge the fact that the Selection Committee may make budget changes to the budget proposed in the Application Form. Should  the project be awarded co-financing of the Scholarship and Training Fund, the information concerning the final amounts for particular budget categories and the total grant amount  will be provided to the Applicant after the competition procedure is accomplished.

3. The Applicant should inform the Partner Institution about the final amount of the awarded co-financing in PLN. 
4. The Applicant and the Partner Institution hereby acknowledge that the grant payments will be made in PLN, and transferred to the Applicant’s bank account indicated in the Financial Agreement.  



Artykuł 5/ Article 5

	Instytucja Partnerska jest w pełni świadoma charakteru podejmowanej współpracy w ramach projektu, zapoznała się z wnioskiem składanym przez Wnioskodawcę i w pełni akceptuje jego treść, 
a w szczególności:
· podział obowiązków między partnerów projektu 
w związku z realizacją i zarządzaniem projektem, oraz oświadcza, że zakres współpracy określony we wniosku jest spójny z zapisami Art. 3 niniejszego Porozumienia o współpracy;
· propozycję budżetu projektu, zarządzanie finansami oraz przepływ środków finansowych między partnerami;
· przyjmuje do wiadomości fakt, że Komitet 
ds. Wyboru Projektów może dokonać zmian budżetowych w przedstawionej we wniosku propozycji budżetu, a ostateczne kwoty limitów dla poszczególnych kategorii określi Umowa finansowa, która zostanie podpisana przez Operatora z głównym Wnioskodawcą projektu;
· ma świadomość różnic kursowych, jakie powstaną w wyniku realizacji projektu i zgadza się, 
że różnice te stanowić będą koszt niekwalifikowany projektu.
	The Partner Institution is fully aware of the nature of cooperation undertaken as part of this project, has read the application lodged by the Applicant and fully accepts its contents, and in particular:

· division of duties between the partners as required by the implementation and management of the project, and declares that the scope of cooperation is coherent with the Article 3 of this Letter of Agreement;
· proposed project budget, finance management and cash flow between the partners;

· it acknowledges the fact that the Selection Committee may make budget changes to the budget proposed in the Application Form, and the final amounts for particular budget categories will be set out in a Financial Agreement signed by the Operator and the main project Applicant;

· it is aware of interest rate changes resulting from the implementation of the project and accepts them as ineligible project costs.
 



Artykuł 6/ Article 6

	W trakcie realizacji projektu Strony zobowiązują się postępować zgodnie z dokumentami programowymi:
· Regulacjami w sprawie wdrażania Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG) na lata 2009-2014;
· Regulacjami w sprawie wdrażania Norweskiego Mechanizmu finansowego na lata 2009 – 2014,

oraz zapoznać się z zasadami realizacji projektów Rozwój Polskich Uczelni opisanymi w Przewodniku dla Wnioskodawców, opublikowanym pod adresem elektronicznym www.fss.org.pl i będą działać 
w zgodzie z tymi zasadami.

	During the implementation of project activities the Parties are obliged to follow Programme documents:
· Regulation on the implementation of the European Economic Area (EEA) Financial Mechanism 2009-2014;
· Regulation on the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-2014, 

and to become acquainted with the project implementation guidelines set out for Development of Polish Higher Education Institutions, described in the Guide for Applicants available at www.fss.org.pl, and declare to act according to these guidelines. 




Artykuł 7/ Article 7

	Strony zobowiązują się do zawarcia Umowy partnerskiej w razie otrzymania dofinansowania 
z Funduszu Stypendialnego i Szkoleniowego oraz dostarczenia jej do Operatora Programu przed podpisaniem Umowy finansowej, zgodnie z art. 6.8. Regulacji.

	The Parties hereby declare that should a grant be awarded within the Scholarship and Training Fund, before signing the Financial Agreement it will be necessary to provide the Programme Operator with the original of the relevant Partner Agreement, in accordance with the Section 6.8 of the Regulation.




Artykuł 8/ Article 8

	1. Niniejsze Porozumienie o współpracy podlega prawu .......................................................................
2. Wszelkie spory powstałe w związku z realizacją niniejszego Porozumienia o współpracy rozstrzygane będą przez Sąd właściwy dla …….......................................................
3. Porozumienie zostało sporządzone w …. jednobrzmiących egzemplarzach: po jednym dla każdej ze stron.

	1. This Letter of Agreement shall be governed by the laws of .........................................................
2. Any disputes arising from the implementation of this Letter of Agreement shall be settled by 
a court competent for ........................................

3. The Letter has been issued in …. counterparts, one for each of the Parties.









	Za Wnioskodawcę/ For the Applicant
	Za Instytucję Partnerską/ For the Partner Institution

	


………………………………………………………………………..
Czytelny podpis prawnego przedstawiciela/osoby upoważnionej/ Legible signature of the legal representative/ authorised person
	


………………………………………………………………………..
Czytelny podpis prawnego przedstawiciela/osoby upoważnionej/ Legible signature of the legal representative/ authorised person

	



…………………………………………
Data i miejsce/ Date and city/town
	



…………………………………………
Data i miejsce/ Date and city/town

	





Pieczęć Wnioskodawcy/ 
Stamp of the Applicant
	





Pieczęć Instytucji Partnerskiej/ 
Stamp of the Partner Institution








image1.jpeg
norway
grants




image2.jpeg
ICELAND
LIECHTENSTEIN
NORWAY

eea
grants




image3.png
QFSS qmsm

Fundisz Sypendby 1 Skcnney




